
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1777/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

για προσαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 για καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος, όσον αφορά τα καθεστώτα πριμοδοτήσεων, λόγω της προσχώρησης της Τσεχικής Δημο-
κρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της

Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας,
της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας,

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας,
της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, και ιδίως
το άρθρο 57 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Μια σειρά προσαρμογών του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 της Επιτροπής (1) έχουν καταστεί αναγκαίες
λόγω της προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, της
Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της
Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και
της Σλοβακίας (εφεξής καλούμενα «νέα κράτη μέλη»).

(2) Στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη ενημερώνουν
την Επιτροπή πριν από μια συγκεκριμένη ημερομηνία για
την απόφασή τους να καθορίσουν ξεχωριστές περιφέρειες ή
τροποποιήσεις στις υφιστάμενες περιφέρειες εντός του εδά-
φους τους. Πρέπει να καθοριστεί καταληκτική ημερομηνία
για την κοινοποίηση αυτών των πληροφοριών από τα νέα
κράτη μέλη για το έτος 2004.

(3) Στο άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη ενημερώνουν
την Επιτροπή πριν από μια συγκεκριμένη ημερομηνία για
την απόφασή τους να τροποποιήσουν το ανώτατο όριο
των 90 κεφαλών της αγέλης ανά εκμετάλλευση και ανά
ομάδα ηλικιών ή να παρεκκλίνουν από αυτό. Πριν από την
ίδια ημερομηνία, ενημερώνουν την Επιτροπή για τον ελάχι-
στο αριθμό ζώων ανά εκμετάλλευση, πέραν του οποίου δεν

θα εφαρμόζεται η αναλογική μείωση. Πρέπει να καθοριστεί
καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση αυτών των
πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη για το έτος 2004.

(4) Στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 προ-
βλέπεται ότι τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή πριν
από μια συγκεκριμένη ημερομηνία την απόφασή τους να
εφαρμόσουν το σύστημα χορήγησης που προβλέπεται στο
τμήμα 2 του κεφαλαίου Ι του εν λόγω κανονισμού. Πρέπει
να καθοριστεί καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση
αυτών των πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη για το έτος
2004.

(5) Στο άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι η Επιτροπή αποφασίζει σε
ποια κράτη μέλη θα χορηγηθεί η πριμοδότηση λόγω
σφαγής εκτός εποχής για το επόμενο ημερολογιακό έτος.
Πρέπει να ληφθεί υπόψη η δυνατότητα να πληρούν τα νέα
κράτη μέλη τις προϋποθέσεις για την εφαρμογή του άρθρου
5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999
του Συμβουλίου της 17ης Μαΐου 1999 περί κοινής οργα-
νώσεως της αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος (2). Στο
άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέρη ενημερώνουν
την Επιτροπή, πριν από μια συγκεκριμένη ημερομηνία, για
την απόφασή τους να εφαρμόσουν το άρθρο 5 παράγραφος
3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999. Πρέπει να καθο-
ριστεί καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση αυτών
των πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη για το έτος 2004.

(6) Στο άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη ενημερώνουν
την Επιτροπή πριν από μια συγκεκριμένη ημερομηνία για
την απόφασή τους να τροποποιήσουν το ανώτατο όριο της
ατομικής ποσότητας αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 6
παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999 ή να παρεκκλίνουν από αυτό. Πρέπει να καθο-
ριστεί καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση αυτών
των πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη για το έτος 2004.

(7) Στο άρθρο 21 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή πολλές πληροφορίες που καθορίζο-
νται στο πλαίσιο της πριμοδότησης θηλάζουσας αγελάδας.
Πρέπει να καθοριστούν καταληκτικές ημερομηνίες για την
κοινοποίηση αυτών των πληροφοριών από τα νέα κράτη
μέλη για το έτος 2004.
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(1) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 30· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1473/2003 (ΕΕ L 211 της
21.8.2003, σ. 12).

(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 (ΕΕ L 270 της
21.10.2003, σ. 1).



(8) Στο άρθρο 29 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2342/1999 προβλέπεται ότι η Επιτροπή αποφα-
σίζει ποια κράτη μέλη πληρούν τους όρους που προβλέπο-
νται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ.1254/1999. Πρέπει να ληφθεί υπόψη η δυνατότητα
να πληρούν αυτούς τους όρους τα νέα κράτη μέλη. Στο
δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρθρου 29 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 προβλέπεται ότι τα
κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή πριν από μια συγκε-
κριμένη ημερομηνία για την πρόθεσή τους να εφαρμόσουν ή
όχι το καθεστώς που προβλέπεται από το άρθρο 10 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999. Πρέπει να καθοριστεί
καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση αυτών των
πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη για το έτος 2004.

(9) Στο άρθρο 29 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη
ενημερώνουν την Επιτροπή πριν από μια συγκεκριμένη ημε-
ρομηνία για τα επιλεγέντα κριτήρια. Πρέπει να καθοριστεί
καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση αυτών των
πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη για το έτος 2004.

(10) Στο άρθρο 32 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη κοινοποιούν
στην Επιτροπή πριν από μια συγκεκριμένη ημερομηνία τον
ορισμό των «βοσκοτόπων» που θα χρησιμοποιήσουν για την
εφαρμογή του άρθρου 13 παράγραφος 3 στοιχείο γ) του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999. Πρέπει να καθοριστεί
καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση αυτών των
πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη.

(11) Στο άρθρο 32 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι η Επιτροπή αποφασίζει ποια
κράτη μέλη πληρούν τους όρους που αναφέρονται στο
άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999. Πρέπει να ληφθεί υπόψη η δυνατότητα να
πληρούν αυτούς τους όρους νέα κράτη μέλη.

(12) Στο άρθρο 32 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι οι παραγωγοί που επιθυμούν
να επωφεληθούν της ενίσχυσης για την εκτατικοποίηση βάσει
της παραγράφου 6 του εν λόγω άρθρου πρέπει να διατη-
ρούν υποχρεωτικά, για περίοδο τουλάχιστον έξι συνεχών
μηνών η οποία υπολογίζεται από την επομένη της ημέρας
κατάθεσης της αίτησης, ένα συγκεκριμένο αριθμό αγελάδων
γαλακτοπαραγωγής. Στα νέα κράτη μέλη, η εξάμηνη
περίοδος διατήρησης πρέπει να λαμβάνει υπόψη την ημερο-
μηνία προσχώρησης.

(13) Στο άρθρο 32 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη ενημερώνουν
την Επιτροπή, πριν από μια συγκεκριμένη ημερομηνία, σχε-
τικά με την απόφασή τους να εφαρμόσουν ή να παύσουν να

εφαρμόζουν την επιλογή που προβλέπεται στο άρθρο 13
παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999. Πρέπει να καθοριστεί καταληκτική ημερομηνία
για την κοινοποίηση αυτών των πληροφοριών από τα νέα
κράτη μέλη για το έτος 2004.

(14) Στο άρθρο 35 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη ενη-
μερώνουν την Επιτροπή πριν από μια συγκεκριμένη ημερο-
μηνία για την απόφασή τους να εφαρμόσουν την παρέκκλιση
που προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο 35 παράγραφος 2.
Πρέπει να καθοριστεί καταληκτική ημερομηνία για την κοι-
νοποίηση αυτών των πληροφοριών από τα νέα κράτη μέλη
για το έτος 2004.

(15) Στο άρθρο 46 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 προβλέπεται ότι τα κράτη μέλη κοινοποιούν
κάθε έτος στην Επιτροπή, πριν από μια συγκεκριμένη ημε-
ρομηνία, στοιχεία που αφορούν τον αριθμό ζώων για τα
οποία έχει υποβληθεί αίτηση ειδικής πριμοδότησης. Πρέπει
να καθοριστεί καταληκτική ημερομηνία για την κοινοποίηση
αυτών των στοιχείων από τα νέα κράτη μέλη για το έτος
2004.

(16) Στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999
περιέχεται ο κατάλογος των φυλών βοοειδών που αναφέρο-
νται στο άρθρο 14 του εν λόγω κανονισμού. Το παράρτημα
αυτό πρέπει να συμπεριλάβει τις φυλές βοοειδών που υφί-
στανται στα νέα κράτη μέλη.

(17) Στο παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2342/1999
περιέχεται η μέση γαλακτοπαραγωγική απόδοση που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 18 του εν λόγω κανονισμού. Το παράρτημα
αυτό πρέπει να συμπεριλάβει τις μέσες γαλακτοπαραγωγικές
αποδόσεις που έχουν καταγραφεί στα νέα κράτη μέλη.

(18) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 πρέπει συνεπώς να
τροποποιηθεί αναλόγως από την ημερομηνία έναρξης
ισχύος της πράξης προσχώρησης των νέων κρατών μελών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2342/1999 τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 6 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για το έτος 2004, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η
Κύπρος, η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η
Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία ενημερώνουν την Επι-
τροπή το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004 για τις αποφά-
σεις που λαμβάνουν δυνάμει του πρώτου εδαφίου».
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2) Στο άρθρο 7 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για το έτος 2004, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η
Κύπρος, η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η
Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία ενημερώνουν την Επι-
τροπή το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004 για τις αποφά-
σεις που λαμβάνουν δυνάμει του πρώτου και του δεύτερου
εδαφίου».

3) Στο άρθρο 10 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Για το έτος 2004, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η
Κύπρος, η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η
Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία κοινοποιούν στην Επι-
τροπή, το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004, τις αποφάσεις
που λαμβάνουν δυνάμει της πρώτης παραγράφου».

4) Το άρθρο 11 τροποποιείται ως εξής:

α) η ακόλουθη παράγραφος παρεμβάλλεται μετά την πρώτη
παράγραφο:

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η Επιτροπή απο-
φασίζει, το αργότερο την 1η Νοεμβρίου 2004, σε ποια από
τα εν λόγω κράτη μέλη θα χορηγηθεί πριμοδότηση λόγω
σφαγής εκτός εποχής για το έτος 2005»·

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Για το έτος 2004, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η
Κύπρος, η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η
Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία ενημερώνουν την
Επιτροπή, το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004, για τις
αποφάσεις που λαμβάνουν δυνάμει της τρίτης παραγρά-
φου».

5) Στο άρθρο 15 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδά-
φιο:

«Για το έτος 2004, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η
Κύπρος, η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η
Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία ενημερώνουν την Επι-
τροπή, το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004, για τις απο-
φάσεις που λαμβάνουν δυνάμει του πρώτου εδαφίου».

6) Το άρθρο 21 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η κοινοποίηση
που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο πρέπει να έχει γίνει το
αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004»·

β) στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η αρχική κοινο-
ποίηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο πρέπει να έχει
γίνει το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004».

7) Το άρθρο 29 τροποποιείται ως ακολούθως:

α) η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) το ακόλουθο εδάφιο παρεμβάλλεται μετά το πρώτο εδά-
φιο:

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο,
τη Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα,
την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η Επιτροπή
αποφασίζει ποια από αυτά τα κράτη μέλη πληρούν τις
προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 10 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 το
αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2004»,

ii) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λεττο-
νία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η Πολωνία, η
Σλοβενία και η Σλοβακία ενημερώνουν την Επιτροπή το
αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004 για την απόφασή
τους δυνάμει του τρίτου εδαφίου»·

β) στην παράγραφο 2 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Για το έτος 2004, για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθο-
νία, την Κύπρο, τη Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία,
τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η
αρχική κοινοποίηση που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο
πρέπει να έχει γίνει το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου
2004».

8) Το άρθρο 32 τροποποιείται ως ακολούθως:

α) στην παράγραφο 5 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η αρχική κοινο-
ποίηση που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο πρέπει να έχει
γίνει το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004»·

β) στην παράγραφο 6 παρεμβάλλεται το ακόλουθο εδάφιο
μετά το πρώτο εδάφιο:

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την
Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η Επιτροπή απο-
φασίζει ποιο από αυτά τα κράτη μέλη πληροί τις προϋπο-
θέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 το αργότερο στις 31
Δεκεμβρίου 2004»·

γ) στην παράγραφο 7 παρεμβάλλεται το ακόλουθο εδάφιο
μετά το δεύτερο εδάφιο:

«Στα νέα κράτη μέλη, οι αιτήσεις για το έτος 2004 υπο-
βάλλονται εντός συνολικής περιόδου έξι μηνών, καθοριζό-
μενης από το κράτος μέλος, η οποία δύναται να λήγει το
2005»·
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δ) στην παράγραφο 9 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για το έτος 2004, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η
Κύπρος, η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η
Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία ενημερώνουν την
Επιτροπή, το αργότερο στις 30 Οκτωβρίου 2004, για
την απόφασή τους δυνάμει του πρώτου εδαφίου».

9) Στο άρθρο 35 παράγραφος 2 παρεμβάλλεται το ακόλουθο
εδάφιο μετά το τρίτο εδάφιο:

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη
Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολω-
νία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, εάν αποφασίσουν να εφαρ-
μόσουν την παρούσα παράγραφο, η αρχική κοινοποίηση που
αναφέρεται στο τρίτο εδάφιο πρέπει να έχει γίνει το αργότερο
στις 30 Οκτωβρίου 2004».

10) Στο άρθρο 46 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδά-
φιο:

«Η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λεττονία, η
Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία και
η Σλοβακία κοινοποιούν στην Επιτροπή το αργότερο την 1η
Μαρτίου 2005 τις πληροφορίες που αναφέρονται στα στοιχεία
α) έως δ) του πρώτου εδαφίου σχετικά με την περίοδο από
Μάιο έως Δεκέμβριο 2004».

11) Το παράρτημα I αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτή-
ματος I του παρόντος κανονισμού.

12) Το παράρτημα II αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτή-
ματος II του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε όλα τα κράτη
μέλη.

Βρυξέλλες, 14 Οκτωβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΦΥΛΩΝ ΒΟΟΕΙΔΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 14

— Angler Rotvieh (Angeln) — Rød dansk mælkerace (RMD) — German Red — Lithuanian Red

— Ayrshire

— Armoricaine

— Bretonne Pie-noire

— Fries-Hollands (FH), Française frisonne pie noire (FFPN), Friesian-Holstein, Holstein, Black and White Friesian, Red and
White Friesian, Frisona española, Frisona Italiana, Zwartbonten van België/pie noire de belgique, Sortbroget dansk
mælkerace (SDM), Deutsche Schwarzbunte, Schwarzbunte Milchrasse (SMR), Czarno-biala, Czerweno-biala, Magyar Hol-
stein-Friz, Dutch Black and White, Estonian Holstein, Estonian Native, Estonian Red, British Friesian, Crno-Bela, German Red
and White, Holstein Black and White, Red Holstein

— Groninger Blaarkop

— Guernsey

— Jersey

— Malkeborthorn

— Reggiana

— Valdostana Nera

— Itäsuomenkarja

— Länsisuomenkarja

— Pohjoissuomenkarja».
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΕΣΗ ΓΑΛΑΚΤΟΠΑΡΑΓΩΓΙΚΗ ΑΠΟΔΟΣΗ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 18

(χιλιόγραμμα)

Βέλγιο 5 450
Τσεχική Δημοκρατία 5 682
Δανία 6 800
Γερμανία 5 800
Εσθονία 5 608
Ελλάδα 4 250
Ισπανία 4 650
Γαλλία 5 550
Ιρλανδία 4 100
Ιταλία 5 150
Κύπρος 6 559
Λεττονία 4 796
Λιθουανία 4 970
Λουξεμβούργο 5 700
Ουγγαρία 6 666
Μάλτα

Κάτω Χώρες 6 800
Αυστρία 4 650
Πολωνία 3 913
Πορτογαλία 5 100
Σλοβενία 4 787
Σλοβακία 5 006
Φινλανδία 6 400
Σουηδία 7 150
Ηνωμένο Βασίλειο 5 900»
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